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Isang batang babae ang unang nakakita ng
kakaibang hugis mula sa malayo.

It was a little girl who first saw the mysterious
shape in the distance.
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Mahiyain pero matapang, lumapit ang batang
babae sa babaeng nagdadalang-tao. “Kailangan
natin siyang panatilihin dito,” napagdesisyunan
ng mga kababayan ng batang babae. “Aalagaan
natin ang ina at anak.”

Shy but brave, the little girl moved nearer to the
woman. “We must keep her with us,” the little
girl's people decided. “We'll keep her and her
child safe.”

Nakita ni Asno ang kanyang ina, nag-iisa at
nagluluksa para kanyang nawawalang anak.
Matagal silang tumitig sa isa't isa. At pagkatapos
ay nagyakapan sila nang nakapahigpit.

Donkey found his mother, alone and mourning
her lost child. They stared at each other for a
long time. And then hugged each other very
hard.
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Ngunit nasindak ang lahat nang lumabas ang
sanggol. “Isang asno?!”

But when they saw the baby, everyone jumped
back in shock. “A donkey?!”

...nawala na ang mga ulap kasama ng kanyang
kaibigan, ang matandang lalake.

... the clouds had disappeared along with his
friend, the old man.
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At muli ay mag-isa na naman ang babae. Inisip
niya kung ano ang gagawin sa kanyang
bardagol na anak. Inisip niya kung ano ang
gagawin sa sarili niya.

And so the woman found herself alone again.
She wondered what to do with this awkward
child. She wondered what to do with herself.

Isang umaga, nakiusap ang matandang lalake
na dalhin siya ni Asno sa tuktok ng isang
bundok.

One morning, the old man asked Donkey to
carry him to the top of a mountain.

17



*J9YIoW Siy Sem ays pue p|iyd
Jay sem 3y 1eyy 1dadde o1 pey ays Ajjeul) ing

‘oMU eul bue eAis 1e ouse
bue eAiu yeue eu eAiu debbueury Ae 1|y es oiad

91

1ay3aboy

paybne| Aoya pue ‘Jayio yoes padjay Asyl ‘uew
PO Y3 PIp OS pue ‘pauJes| pue pauaisi| Aaxuog
"9AIAINS 0] sAem jualayyip Auew wiy ybney
oym ‘uew pjo ays yum Aeis o1 3uam Aaxuoq

‘e|Is ueuemelbeu e ‘e|is uebunnibeN

‘9e|e] buepueiew bue ueweu uipunAeb

Je ‘ousy Is o3nieu e biupeN ‘Aeynwew

esed ueesed bueqi 1,eqi bu eAuey es ouanibeu
bueAis eu axe|e| buepueiew es ousy IS AojnieN




Ngayon, kung hindi nagbago ang batang ito at
nanatiling maliit, marahil ay iba ang lahat. Pero
lumaki nang lumaki ang batang asno hanggang

sa hindi na ito makarga sa likod ng kanyang ina.

At kahit anong gawin niya, hindi nito kayang
magpakatao. Madalas ay nararamdaman ng
kanyang ina ang kapaguran at pagkabigo.
Minsan ay pinagagawa niya rito ang mga
gawaing pang-hayop.

Now, if the child had stayed that same, small
size, everything might have been different. But
the donkey child grew and grew until he could
no longer fit on his mother’s back. And no
matter how hard he tried, he could not behave
like a human being. His mother was often tired
and frustrated. Sometimes she made him do
10

Nagising si Asno at nakita ang isang kakaibang
matandang lalake na nakatitig sa kanya.
Tumingin siya sa mga mata nito at nakaramdam
ng pag-asa.

Donkey woke up to find a strange old man
staring down at him. He looked into the old
man'’s eyes and started to feel a twinkle of hope.
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Unti-unting umiral ang pagkalito at galit kay
Asno. Hindi siya puwedeng gumawa ng ganito
at ganyan. Hindi siya puwedeng maging ganito
at ganyan. Isang araw, tinadyakan niya ang
kanyang ina sa sobrang galit.

Confusion and anger built up inside Donkey. He
couldn’t do this and he couldn't do that. He
couldn’t be like this and he couldn’t be like that.
He became so angry that, one day, he kicked his
mother to the ground.
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Nakaramdam ng pagkahiya si Asno. Tumakbo
siya ng napakabilis para tumakas.

Donkey was filled with shame. He started to run
away as far and fast as he could.
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